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1. Environmental Consideration

• Always fly at locations that are clear of magnetic or radio interference, building and other 

obstacles.

.

• 19,685 feet (6,000 m) or more above sea level. 

• Fly in moderate weather conditions with temperatures between 14° to 104° F (-10° to 40° C).

• 

may be interfered with.

• 

• 

before use.

• 

• Ensure the remote controller and aircraft batteries are .

• Please ensure that the arms

• Ensure the propellers are in good condition and 

• Ensure there is nothing obstructing the motors. 

• Check that the camera lens and sensors are clean and free of stains.

• 

• 

• 

• 

• 

3. Operation

• 

• 

 from the rotating propellers and motors. 

TM TM 
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•  of your aircraft at all times. 

• DO NOT alcohol or drugs.

• DO NOT  such as  or , as these types of terrain may 

• safe location when there is a .

• 

• 

• motor, then turn off the , and then turn off the 

remote controller.

• 

• 

pilot, not to replace their control of the aircraft.

• 

• 

• 

• 
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repair service to you and assumes no liability for any loss related to you.

cause serious injury.

basic mechanical ability. Failure to operate this product in a safe and responsible manner could result in 

NOT use incompatible components or alter this product in any way unless otherwise allowed by relevant 
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Data Storage and Usage
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1. Aircraft and battery performance is subject to environmental factors such as air density and 

and aircraft performance may be reduced.

of control in areas with too much interference.
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or for when accidents occur.

at all times.
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such as power stations, water treatment facilities, correctional facilities, heavily traveled roadways, 

circumstances.

rules may differ from those stated here.

is captured for personal use.

GEO Zones 
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ensure your compliance. 

Altitude Limit

obstacles.

to enable the new altitude limit.
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1. 環境に関する考慮事項
• 必ず磁気干渉または無線干渉がなく、建物などの障害物がない場所で飛行させてください。
• 大勢の人が集まっている場所の上空やその付近では飛行させないでください。
• 海抜 以上を飛行させる場合は、十分に注意してください。 
• 気温 ℃～ ℃の穏やかな気象条件で飛行させてください。
• 屋内を飛行させる場合は、機体の安定化機能が阻害されることがあるため特に注意してください。
• 風速が を越えるときは、飛行させないでください。 

2. フライト前チェックリスト
• カメラ、ビジョンシステム、赤外線検知システムに取り付けられたシールは、使用前に必ず取り外してく
ださい。

• 機体の電源をオンにする前に、必ずジンバルカバーを取り外してください。 
• 送信機と機体のバッテリーが完全に充電されていることを確認します。
• 飛行前に必ずすべてのアームを折りたたんでください。インテリジェント・フライト・バッテリーが所定
の位置にしっかり搭載されていること。 

• プロペラの状態が良好で、しっかりと締め付けられているかを確認します。
• モーターに障害がないか確認します。 
• カメラのレンズおよびセンサーがきれいで、汚れがないか確認してください。
• コンパスのキャリブレーションは、 アプリまたはステータスインジケーターから促された場合
にのみ実施してください。

• アプリと機体のファームウェアが最新バージョンにアップグレードされていること。
• 選択したフライトモードに習熟し、すべての安全機能と警告を理解していること。  
• 飛行する地域が飛行禁止区域外で、フライト条件が飛行に好適であるか確認すること。 
• アプリが、機体の操作をアシストできるように適切に起動していることを確認すること。

Pilotアプリによって記録されたフライトデータがない場合、機体の紛失など特定の状況下で、 はア
フターサービスサポートを提供したり、責任を負うことができない場合があります。

3. 操作
• アームを折りたたむ前にモーターを始動しないでください。機体が損傷するおそれがあります。 
• 取り落とすことがないよう、機体を持つときにバッテリーバックルに触らないでください。
• 回転中のプロペラやモーターから離れてください。 
• 常に、機体を目視できる範囲で操作してください。 

TM TM 2 Enterpriseは玩具ではありません。また、 歳未満を対象としていません。
「安全について」では、安全に関するヒントの概要のみを紹介しています。免責事項および安全に
関するガイドライン、インテリジェント・フライト・バッテリーの安全ガイドラインおよびユーザーマ
ニュアルの他のセクションにも必ず目を通して、理解してください。

安全について
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• 飛行中は、電話に出たり、メール等に答えるなど、機体を制御するスマートフォンの操作の妨げになる
ことを行わないでください。 

• 飲酒または服薬時には、飛行させないでください。
• 水や雪などの反射面のすぐ上は、ビジョンシステムの性能が影響を受けることがあるため、飛行しない
でください。 信号が弱い場合は、必ず日照環境が良好な環境で飛行させるようにしてください。

• ローバッテリー警告や強風警告が出ている場合は、 機体を安全な場所に着陸させてください。
• アプリで、 （ ）高度を、周辺の障害物より高い高度に設定してください。
• ビジョンシステムが無効の場合、機体は 中に障害物を回避できません。 プロセス中に墜落
を回避するためには、送信機のコントロールスティックを使って機体の速度と高度を制御してください。

• 着陸後、まずモーターを停止させ、次にインテリジェント・フライト・バッテリーをオフにし、その後送信
機をオフにしてください。

• インテリジェント・フライト・モードの使用時は、機体を制御できるように備えてください。機体を制御す
るには、スティックを押してフライト一時停止ボタンを押すか、画面上の停止ボタンを押します。スティ
ックを押した後も、機体はインテリジェント・フライト機能を実行し続けることに留意してください。この
ような実行中の機能を完全に無効にしたい場合は、画面上の停止ボタンを押してください。 

• 飛行中は操縦者の適切な裁量が必要です。 障害物回避や正確な着陸など、安全やフライトの支援機
能が操縦者の操作をアシストしますが、これに代わるものではありません。

• 照明や障害物の質感など、環境的要因がビジョンシステムの性能に影響を及ぼすことがあります。正確
な着陸や障害物回避などのインテリジェント・フライト機能は、ビジョンシステムに異常がある場合は
無効になります。詳細については、ユーザーマニュアルを参照してください。

• 飛行中にアクセサリーが落下しないように、アクセサリーが正しく取り付けられていることを確認してく
ださい。

• スポットライトやビーコンを人の目に直接向けないでください。
• スピーカーを、人の近くや騒音規制が適用されている都市地域で使用しないでください。音圧により怪
我や危険が生じるおそれがあります。
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免責事項および警告
本製品は玩具ではなく、18歳未満の方の利用は前提としていません。機体は子供の手の届かない場所に保
管してください。また、子供がいるところで機体を操作する場合は十分に注意してください。
製品には先進技術が採用されていますが、製品の不適切な使用により、傷害や物的損害を引き起こすおそ
れがあります。初めて製品を使用する前に、製品に関連する資料をお読みください。これらの文書は製品パ
ッケージに含まれますが、オンラインの 製品ページ（ ）でも入手できます。 
本製品は、以下のように正常に操作できる状態であれば、簡単に飛行させることができる空撮用カメラです。
最新の注意事項と警告については、 をご覧ください。安全な飛行と法令順守の詳細につ
いては、 をご覧ください。
本書では、ユーザーの安全と法的権利と責任に関する情報を取り扱っています。ご使用の前に、この文書の
すべての内容をよくお読み頂き、確実に適切な設定ができるようにしてください。本書の手順と警告を正しく
理解して実行しない場合、本製品の損失、ユーザーの重傷、機体の損傷を招くおそれがあります。デフォルト
では、本製品によって作成される飛行記録は自動的に サーバーに転送されません。 アプリを使
用して手動で飛行記録をアップロードすることができます。お客様は、お客様が アプリを使用して
飛行記録をアップロードしない場合、 はお客様に保証修理サービスを提供できない場合があること、お
よび はお客様に関わるいかなる損失についても一切の責任を負わないことに同意するものとします。
ユーザーマニュアル全文をよく読んで、機能に習熟してから、本製品を操作してください。本製品を正しく操
作しないと、本製品や個人の財産の損害や重傷を引き起こすおそれがあります。
本製品は高度な機能を備えています。慎重かつ良識を持った操作とともに、基本的な機械知識が求められます。
本製品を安全かつ責任を持って操作しないと、傷害や本製品またはその他の財産の損害を招くおそれがあ
ります。本製品は子供の使用を想定していません。互換性のない部品を使用しないでください。また、

が提供する関連資料に記載されていない方法で本製品を改造しないでください。
本安全ガイドラインには、安全、操作、メンテナンスの手順を記載しています。本製品を正しく操作し、損害や
重傷を避けるためには、組み立て、設定、使用を開始する前に、ユーザーマニュアルに記載されている手順と
警告をすべて読み、これに従うことが重要です。
本製品を使用すると、本書の免責事項をよく読み、記載される条件を理解し、これを順守することに同意した
とみなされます。 アフターサービス ポリシー（ に掲載）に明示的な規定がな
い限り、製品およびすべての資料、製品を通して得られるコンテンツは「現状のまま」および「提供されている
まま」で提供され、明示、黙示を問わず、いかなる種類の保証も条件も伴いません。明示、黙示を問わず、
アフターセールス・サービス・ポリシーに明示的に規定がない限り、製品、製品アクセサリー、すべての資料
に関し、 は以下を含む、いかなる種類の保証も一切行いません。（A）商品性、特定目的の適切性、権限、
平和享有権、非侵害に対する黙示的保証、および（B）取引の過程、使用、商習慣から生ずる保証。 限定保
証に明示的な規定がない限り、製品、製品アクセサリー、製品の一部、資料が、中断のないこと、安全で、エラ
ー、ウイルス、その他有害な構成パーツがないことを は保証しません。また、それらの問題の修正も保証
しません。
本規約に明示的な記載がない限り、口頭であれ書面であれ、製品、製品アクセサリー、資料から得られる助
言や情報により、 または製品に関する保証は発生しません。製品、製品アクセサリー、資料の使用または
アクセスに起因するあらゆる損害に対するすべてのリスクは、お客様が負うものとします。お客様の裁量とリ
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は、この免責事項と安全に関するガイドラインを更新する権利を保持します。定期的に www.dji.com にアクセスし、
また Eメールをチェックして、最新版をご確認ください。この免責事項は、複数の言語で提供されています。言語版によ
って違いがある場合には、英語版が優先されます。 

スクにおいて本製品を使用し、けが、死亡、お客様の財産への損害（本製品と接続して使用したコンピュータ
システム、モバイル端末、 ハードウェアを含む）、第三者の財産への損害、本製品の使用による、あるいは
使用不能によるデータの損失に対して、お客様が単独で責任を負うことについてお客様は理解し、合意する
ものとします。 
保証の免責を認めていない司法管轄区もあり、司法管轄区によっては別の権利を有する場合もあります。 
本製品の使用により直接または間接的に発生する損害、傷害に対して、 は一切責任を負いません。ユー
ザーは、本安全ガイドラインの規定（ただしこれに限定しない）をはじめとする、安全で合法的な使用を順守
するものとします。

データの保管と使用法
当社のモバイルアプリ、製品、その他のソフトウェアの使用中、フライトテレメトリデータ（速度、
高度、バッテリー寿命、ジンバルとカメラに関する情報）や操作記録など、製品の使用と操作に
関するデータを に提供する場合があります。詳細については、 のプライバシーポリシー 

（ に掲載）を参照してください。 
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注記
手順書および付属書はすべて、 （「 」）独自の裁量で変更されることがあ
ります。最新の製品情報については、 にアクセスして、製品ページをご覧ください。

用語集
本書では、以下の用語で製品操作時に起こりうる危険のレベルを示しています。

 注記：手順を正しく実行しないと、物的損害が発生する可能性がありますが、負傷の可能性は全くな
いか、あってもごく軽微です。

 注意：手順を正しく実行しないと、物的損害が発生するとともに、重傷を負うおそれがあります。
 警告：手順を正しく実行しないと、物的損害、巻き添え事故、および人的な重度の負傷の可能性が生
じるか、または重度の負傷を負う可能性がより高まります。

本製品の手入れ
保管と輸送

子供や動物が重傷を負わないように、以下の規則を順守してください。
1. ケーブルやストラップなどの小さい部品を飲み込むと危険です。部品はすべて、子供や動物の手の届かな
い場所に保管してください。

1. 内蔵の バッテリーが加熱しないように、インテリジェント・フライト・バッテリーと送信機は直射日光
の当たらない、涼しくて乾燥した場所に保管してください。ヵ月以上の期間にわたって保管する場合には、
22～ 28℃の保管環境温度を推奨します。温度が ～ °Cの範囲を超える環境では保管しないでく
ださい。

2. カメラは水などの液体に接触させたり、浸水させないでください。カメラが濡れた場合には、柔らかく吸
水性の高い布で乾拭きします。水に落ちた機体の電源をオンにすると、コンポーネントに回復不能な損
傷が発生するおそれがあります。アルコール、ベンゼン、シンナーなどの可燃性物質を含有するものをカ
メラのクリーニングや保守に使用しないでください。湿気や埃の多い場所にカメラを保管しないでくだ
さい。
本製品はバージョン よりも古い インターフェイスに接続しないでください。本製品を「 電源」
や類似の機器に接続しないでください。

メンテナンスと保管

1. 墜落や激しい衝撃を受けた場合は、機体の各部を確認してください。問題や不明点がある場合は、
正規販売店にご連絡ください。
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2. バッテリー残量インジケーターを定期的に確認して、現在のバッテリー残量とバッテリー寿命全体を確
認してください。バッテリーの定格は 200サイクルです。それ以後の使用は推奨していません。バッテリ
ーの安全な使用とメンテナンスに関する詳細情報については、「インテリジェント・フライト・バッテリー
安全ガイドライン」を参照してください。

フライトの必須条件
気象条件と周辺環境

機体は、穏やかな気象条件で正常に動作するように設計されています。墜落、重傷事故、物的損害を回避するため、
以下の規則を順守してください。
1. 悪天候時に機体を使用しないでください。厳しい気象条件とは、風速 10m/s超、雪、雨、スモッグ、強風、霰、
雷、竜巻や台風などです。 

2. 地表面が大きく変わる場所（建物の中から外への飛行など）や、 信号が弱いときは、機体を操作しな
いでください。ポジショニング機能が影響を受け、フライトの安全性が低下する可能性があります。

1. 機体やバッテリーの性能は、空気密度や気温などの環境要因に左右されます。海抜 以上で飛
行させる場合は、バッテリーと機体の性能が低下する可能性があるため、細心の注意を払ってください。

2. 事故、火災、爆発、洪水、津波、雪崩、地滑り、地震、粉塵、砂嵐の環境下では、機体を使用しないでください。

通信との干渉

1. 障害物のない開けた場所で飛行させてください。高層ビル、鉄骨の建物、山、岩または樹木は、搭載さ
れているコンパスの精度に影響を及ぼす可能性があり、 信号が遮られる場合もあります。 

2. 送信機と他の無線機器との干渉を避けてください。モバイル端末の を必ずオフにしてください。
磁性干渉や無線干渉のある地域周辺では飛行させないでください。こうした地域には、 ホットスポ
ット、ルーター、Bluetoothデバイス、高電圧線、大規模送電局、モバイル基地局、放送塔などの近くがあり
ますが、これらに限定されません。磁性干渉や無線干渉のある地域で使用すると、本製品の伝送品質の
低下、送信機およびビデオ伝送のエラーが発生するおそれがあり、その場合、フライト方向と位置精度に
影響することがあります。過度な干渉がある地域では、機体が異常な挙動をしたり、制御できなくなった
りすることがあります。

責任ある機体操作

重傷や物的損害を回避するため、以下の規則を順守してください。
1. 飲酒、服薬、麻酔などの影響がないこと、めまい、疲労、吐き気などの症状がないこと、また、身体的、精神的に、
機体を安全に操作する能力があることを確認してください。
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2. 着陸したら、まず機体の電源をオフにし、次に送信機のスイッチをオフにしてください。
3. 機体を落下、打ち上げ、発射したり、危険な積荷を積載したり、建物、人、動物に向けて操作しないでくださ
い。これにより、人的傷害や物的損害が生じるおそれがあります。

4. 墜落したり、接触事故を起こしたことのある機体や、状態の良くない機体を使用しないでください。
 

1. 操縦者が十分に操縦に熟達しており、緊急事態や事故発生時への対応策があることを確認してください。
2. 飛行計画が策定されており、無謀な飛行でないことを確認してください。
カメラを使用するときは、他者のプライバシーを尊重してください。現地のプライバシー法規制と道徳的
規準を必ず順守してください。
一般的な個人使用以外の理由で本製品を使用しないでください。違法な目的や不適切な目的（スパイ行
為、軍事作戦、不正捜査など）に使用しないでください。
本製品を中傷、虐待、嫌がらせ、ストーキング行為、脅迫など、他人の法的権利（プライバシー権やパブリ
シティ権など）を侵害する行為に使用しないでください。
他人の私有地に侵入しないでください。

規制と飛行制限
規制 

重傷や物的損害を回避するため、以下の規則を順守してください。
1. 高度に関係なく、有人の航空機周辺で操作しないでください（必要であれば、速やかに着陸させてください）。
2. 都市部、スポーツイベント、展示会、公演など、多くの人が集まる地域では飛行させないでください。
3. 認可を受けた高度を超えて飛行させないでください。有人の航空機の航路から十分な距離を保ち、運行
を妨げないでください。常に他の航空機や障害物に注意して、回避してください。

法令不履行、重傷、物的損害を避けるため、以下の規則を順守してください。
1. 現地法および規制に指定された飛行禁止区域内やその近くでは機体を飛行させないでください。飛行
禁止区域には、空港、2つの主権国または地域の国境、大都市／地域間の境界などがあり、常に更新さ
れています。発電所、水処理施設、矯正施設、交通量の多い道路、政府施設、軍事用区域など、慎重な対処
が求められる基幹施設や敷地周辺を飛行しないでください。

2. 認可を受けた高度を超えて飛行させないでください。
常に機体を視界内に捉え、必要であれば、補助員に支援を要請してください。
違法または危険な物品／貨物の運搬に機体を使用しないでください。

1. 実施するフライトの内容／種類（レクリエーション、公共利用、商業的使用など）を理解して、関係所管庁
から飛行に関連する承認と認可を受けていることを確認してから、飛行してください。包括的な定義と
個別の要件については、現地の規制当局にお問い合わせください。米国で機体を操作する場合は、まず
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にアクセスして、状況に合う最も適切な措置を講じてください。
2. 特定の国と地域では、リモート制御の航空機を使った商業活動を禁止している場合がありますので、ご
注意ください。実際の規則が本書の記載と異なることがあるため、フライト前に現地の法規制や条例を
すべて確認し、これらに従ってください。
カメラを使用するときは、他者のプライバシーを尊重してください。いかなる人物、団体、イベント、パフォ
ーマンス、展示会、敷地においても、認可を受けないかぎり画像撮影やビデオ録画などの調査を実施し
ないでください。個人的目的で画像やビデオを撮影する場合でも、プライバシーに関わる場合には、同
様の配慮が必要です。
特定の地域では、イベント、パフォーマンス、展示会、商用の不動産物件の画像またはビデオをカメラで
記録する場合に、たとえ個人使用の目的であっても、著作権またはその他の法的権利を侵害することが
ありますのでご注意ください。 

飛行制限

は常にフライト中の安全を重視しており、ユーザーが現地規則と規制を順守して飛行できるよう、さま
ざまな補助ツールを開発しています。ファームウェアを最新バージョンに更新して、以下の機能がすべて更
新されていることを必ず確認することを強く推奨します。
GEO区域 

1. すべての 区域は、 公式ウェブサイト に一覧表示されています。
区域は、異なるカテゴリーに分けられており、空港、有人飛行機が低空で操縦されている飛行場、国境、発電所、
大規模なイベントが開催されている場所などの要注意区域が含まれていますが、これらの場所に限定さ
れません。 

2. 飛行制限は場所に応じて変わります。特定の区域での制限に応じて、 アプリに警告が表示され、
離陸が禁止される場合があります。また、飛行高度が制限されるか、機体を自動着陸するなどの処置が
自動的に実行される場合があります。 
機体が 区域の付近または区域内にある場合、飛行に関連する機能はある程度影響を受けます。こ
れらの影響には、機体が減速する、飛行タスクを作成することができない、実行中の飛行タスクが中断す
るなどがありますが、これらに限りません。 

区域制限に基づいて操作しても、適用されるすべての法律、規制および一時的な飛行制限の順守
は保証されません。法を順守するために、弁護士または地域の管轄当局にお問い合わせください。 

高度制限
1. 高度 120mより上空には飛行させないでください。また、周辺の障害物からは安全な距離を確保してく
ださい。

2. 初期設定の高度制限を超えて飛行しようとすると、新しい高度制限を有効にするよう免責条項が表示され、
これらに同意する必要があります。

* 高度制限は国によって異なります。現地法および規制が定める最大高度を越えて飛行させてはいけません。 
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1. 환경적 고려 사항

• 항상 자기 또는 무선 간섭, 건물 및 기타 장애물이   .

•        .

• 해발 6,000m(19,685 ) 이상에서 비행할 때에는 각별히 주의하십시오. 

• 온도가 -10°~40°C(14°~104°F) 사이의 일반적인 날씨 조건에서 비행하십시오.

• 기체 안정화 기능이 방해를 받을 수 있으므로 실내에서 비행하는 동안에는 더욱 주의를 기울이십시오.

• 풍속이 10m/초(22mph)를 초과할 경우 비행하지 마십시오. 

2. 비행 전 체크리스트

• 사용하기 전에 카메라, 비전 시스템 및 적외선 감지 시스템의 스티커가 제거되었는지 확인하십시오.

• 기체를 켜기 전에 짐벌 덮개를 분리했는지 확인하십시오. 

• 조종기 및 기체 배터리가  되었는지 확인하십시오.

• 비행하기 전에 기체의 을 모두 펼쳤는지 확인하십시오. 인텔리전트 플라이트 배터리가 제자리에 단단히 장착되

었는지 확인하십시오. 

• 항상 비행하기 전에 프로펠러가  이고  되었는지 확인하십시오.

•    가 없는지 확인하십시오. 

• 카메라 렌즈와 센서가  이고   확인하십시오.

• DJI Pilot 앱 또는 상태 표시기에서 콤파스를 캘리브레이션하라고 알리는 경우에만 콤파스를 캘리브레이션하십

시오.

• DJI Pilot 앱 및 기체의 펌웨어가 최신 버전으로 업데이트되었는지 확인합니다.

• 선택한 비행 모드를 숙지하고 모든 안전 기능 및 경고를 이해해야 합니다.  

• 비행할 영역이 GEO 구역을 벗어나 있는지 확인하고 비행 조건이 기체를 비행하는 데 적합한지 확인합니다. 

• DJI Pilot 앱이 올바르게 실행되어 기체 작동을 지원하는지 확인하십시오. DJI Pilot 앱으로 기록된 비행 데이터가 

없는 경우, 기체 분실 등을 포함한 특정 상황에서 DJI는 A/S 지원을 제공할 수 없거나 책임지지 못할 수 있습니다.

3. 조작

• 암을 펴기 전에 모터를 시동하지 마십시오. 그렇지 않으면 기체가 손상될 수 있습니다. 

• 기체를 잡은 상태에서는 떨어뜨릴 수 있으니 배터리 버클을 만지지 마십시오.

•   에서   . 

• 항상 기체를  놓치지 말고 관찰하십시오. 

•         ,       

       

• 을 마시거나 을 복용한 상태에서는 비행하지 마십시오.

DJITM MAVICTM 2 Enterprise는 장난감이 아니며 18세 미만의 미성년자가 사용하기에 적합하지 않습니다.

‘안전 지침 요약’은 안전 관련 팁에 대한 간략한 개요만 제공합니다. 고지 사항 및 안전 가이드의 나머지 부

분과 인텔리전트 플라이트 배터리 안전 가이드

및 사용자 매뉴얼을 읽고 이해해야 합니다.

안전 지침 요약
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•  또는 눈과  반사가 잘 되는  근접해서   이런 지형은 비전 시스템의 성능에 영

향을 줄 수 있습니다. GPS 신호가 약한 경우 기체가 조명이 양호한 환경에서 비행 중인지 확인하십시오.

• 배터리 부족이나 강풍 경고가  기체를 안전한 장소에 .

• DJI Pilot 앱에서 RTH(원위치로 돌아오기) 고도를 주변 장애물보다 높게 설정하십시오.

• 비전 시스템을 비활성화하면 기체는 RTH 중 장애물을 피할 수 없습니다. RTH가 진행되는 동안 조종기로 기체 속

도와 고도를 제어하여 충돌을 방지할 수 있습니다.

• 착륙시킨 후에는 먼저 를 정지한 다음,   를 끄고 를 끄십시오.

• 인텔리전트 플라이트 모드를 사용할 때는 스틱을 누르고 Flight Pause 버튼을 누르거나 화면에 있는 STOP 버튼을 

눌러 기체를 제어하십시오. 스틱을 민 후에도 기체는 인텔리전트 플라이트 기능을 계속 수행합니다. 이러한 진행 

중인 기능을 완전히 종료하려면 화면에서 STOP 버튼을 누르십시오. 

• 비행하는 동안 조종사의 적절한 상황 판단이 요구됩니다. 장애물 회피 및 정확한 착륙과 같은 안전 및 비행 지원 기

능은 작동을 지원하도록 설계된 것이며, 조종을 대체해주는 것이 아닙니다.

• 조명과 장애물의 질감을 포함한 환경 조건은 비전 시스템 성능에 영향을 미칠 수 있습니다. 정확한 착륙, 장애물 회

피와 같은 인텔리전트 플라이트 기능은 비전 시스템이 정상적으로 작동하지 않을 경우 비활성화됩니다. 자세한 내

용은 사용자 매뉴얼을 참조하십시오.

• 액세서리가 비행 중에 떨어지지 않도록 기체에 올바르게 장착되어 있는지 확인합니다.

• 스포트라이트 또는 비콘으로 사람의 눈에 직접 비추지 마십시오.

• 소음으로 인해 부상 또는 위험이 유발될 수 있으므로 소음에 민감한 구조물이 밀집되어 있는 도시 지역이나 사람 

근처에서 스피커를 사용하지 마십시오.
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고지 사항 및 경고

본 제품은 장난감이 아니며 18세 미만의 미성년자가 사용하기에 적합하지 않습니다. 어린이의 손이 닿지 않는 장소에 기

체를 보관하고 어린이가 있는 곳에서 기체를 작동시킬 때에는 주의를 기울여야 합니다.

제품은 첨단 기술을 채용하고 있지만 제품을 부적절하게 사용하면 부상을 입거나 재산 피해가 발생할 수 있습니다. 제품

을 처음 사용하기 전에 제품과 관련된 자료를 읽어 주십시오. 이러한 문서는 제품 패키지에 포함되어 있으며 DJI 제품 페

이지(http://www.dji.com)에서 온라인으로 볼 수도 있습니다. 

본 제품에는 아래 설명된 대로 올바른 작동 순서로 조작 시 쉽게 비행하도록 도와주는 비행 카메라가 포함되어 있습니다. 

http://www.dji.com 을 방문하여 최신 지침 및 경고를 확인하고 http://knowbeforeyoufly.org/ 에서 비행 안전 및 규정 

준수 관련 정보를 참조하십시오.

본 문서의 정보는 사용자의 안전은 물론 법적 권리 및 책임에 영향을 미칩니다. 제품을 사용하기 전에 전체 문서를 주의 

깊게 읽고 구성이 올바른지 확인하십시오. 본 문서의 지침과 경고를 읽고 따르지 않으면 기체가 손실 또는 손상되거나 심

각한 부상을 입을 수 있습니다. 기본적으로 본 제품이 생성하는 사용자의 비행 기록은 DJI 서버에 자동으로 전송되지 않

습니다. 사용자는 DJI Pilot 앱을 사용해서 자신의 비행 기록을 직접 업로드할 수 있습니다. 사용자는 DJI Pilot 앱을 사용

해서 자신의 비행 기록을 업로드하지 않을 경우 DJI가 보증 수리 서비스를 제공하지 못할 수 있으며 관련된 어떠한 손실

에 대해서도 책임을 지지 않는다는 점에 동의합니다.

제품을 작동시키기 전에 전체 사용자 매뉴얼을 읽고 제품 기능을 숙지하십시오. 제품을 올바르게 작동시키지 않으면 제

품 또는 개인적 재산 피해가 발생하거나 심각한 부상을 당할 수 있습니다.

본 제품은 정교하게 제작되었습니다. 일반 상식 선에서 주의를 기울여 작동해야 하며 기계를 다루기 위한 일부 기본 

능력이 필요합니다. 책임감을 가지고 안전한 방식으로 작동하지 않으면 부상을 당하거나 제품 또는 기타 재산 피해

가 발생할 수 있습니다. 이 제품은 어린이가 사용하기 위한 것이 아닙니다. 호환되지 않는 구성품을 사용하거나 SZ DJI 

TECHNOLOGY CO., LTD.에서 제공하는 관련 문서에서 허용하는 경우가 아니면 어떤 방식으로든 이 제품을 변경하지 마

십시오. 이러한 안전 가이드에는 안전, 작동 및 정비와 관련된 지침이 포함되어 있습니다. 제품을 올바르게 작동시키고 

재산 피해 또는 심각한 부상을 방지하려면 제품을 조립, 설정 또는 사용하기 전에 사용자 매뉴얼에 있는 모든 지침 및 경

고를 읽고 따라야 합니다.

제품을 사용하는 것은 본 문서의 고지 사항을 주의 깊게 읽었으며 명시된 이용 약관을 이해하고 준수하는 것에 동의한 것

으로 간주됩니다. HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE 의 DJI A/S 서비스 정책에서 명시적으로 제공하는 것 외에 제품 및 

모든 자료와 제품을 통해 제공되는 콘텐츠는 모든 종류의 명시적이거나 암시적인 보증 또는 조건 없이 "있는 그대로", "사

용 가능한 그대로" 제공됩니다. DJI는 다음을 포함하여 제품, 제품 액세서리 및 모든 자료와 관련하여 명시적이거나 암시

적인지 여부에 관계 없이 DJI A/S 서비스 정책에서 명시적으로 제공되는 것을 제외하고 모든 종류의 보증을 부인합니다. 

(A) 상업성, 특정 목적에 대한 적합성, 권리, 향유권 또는 비침해에 대한 모든 암시적 보증 및 (B) 취급, 사용 또는 거래 과

정에서 발생하는 모든 보증. DJI는 DJI 제한적 보증에서 명시적으로 제공하는 것을 제외하고 제품, 제품 액세서리나 제품

의 일부 또는 모든 자료가 중단되지 않거나, 보호되거나 오류, 바이러스 또는 기타 유해한 구성 요소가 없다는 것을 보증

하지 않으며 이러한 모든 문제가 해결된다는 보증을 하지 않습니다.

구두로든 서면이든 제품, 제품 액세서리 또는 모든 자료로부터 얻은 통지나 정보는 DJI 또는 이 약관에서 명시적으로 언

급하지 않은 제품에 관한 보증이 아닙니다. 제품, 제품 액세서리 및 모든 자료를 사용하거나 이에 접근하여 발생할 수 있

는 모든 손해 위험은 귀하가 부담합니다. 귀하는 본 제품을 자신의 의지에 따라 위험을 감수하며 사용하고 제품의 사용 

또는 사용 불가로 인해 발생하는 모든 부상, 사망, 귀하의 재산 피해(제품과 연결하여 사용되는 컴퓨터 시스템이나 모바

일 기기 또는 DJI 하드웨어 포함) 또는 제3자의 재산 피해에 대한 책임이 있음을 이해하고 이에 동의합니다. 
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DJI는 본 고지 사항 및 안전 가이드를 업데이트할 권한을 보유합니다. 주기적으로 www.dji.com 을 방문하거나 이메일을 확인하여 

최신 버전이 있는지 알아보십시오. 본 고지 사항은 다양한 언어 버전으로 제작되며 서로 다른 버전 간에 차이점이 있는 경우 영어 버

전이 우선하여 적용됩니다. 

일부 관할 구역에서는 보증의 부인을 금지할 수 있으며 귀하는 관할 구역에 따라 다른 권리를 가질 수 있습니다. 

DJI는 본 제품 사용으로 인해 직접 또는 간접적으로 발생한 피해, 부상 또는 모든 법적 책임에 대해 어떠한 책임도 지지 

않습니다. 사용자는 이러한 안전 지침에 명시된 내용을 포함하여(단, 이에 국한되지 않음) 안전하고 적법한 사례를 준수

해야 합니다.

   

당사의 모바일 앱, 제품 또는 기타 소프트웨어 사용 시 비행 원격 측정 데이터(예: 속도, 고도, 배터리 수명 외 짐벌 및 카

메라 관련 정보)와 작동 기록 등 제품 사용 및 작동과 관련된 데이터를 DJI에 제공할 수 있습니다. 자세한 내용은 dji.com/

policy 에 있는 DJI 개인정보 처리방침을 참조하십시오. 
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알림

모든 지침 및 기타 자료 문서는 SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD("DJI")의 단독 재량에 따라 변경될 수 있습니다. 최신 제

품 정보를 확인하려면 http://www.dji.com 을 방문하여 제품 페이지를 확인하십시오.

용어집

다음 용어는 본 제품을 작동시킬 때 발생할 수 있는 다양한 잠재적 위험을 나타내기 위해 이 문서 전체에서 사용됩

니다.

 알림: 제대로 따르지 않는 경우 물리적 재산 피해 및 사소한 부상을 당할 가능성이 있는 절차를 표시합니다.

 주의: 제대로 따르지 않는 경우 물리적 재산 피해 및 심각한 부상을 입을 가능성이 있는 절차를 표시합니다.

 경고: 제대로 따르지 않는 경우 재산 피해, 부수적 피해, 심각한 부상을 초래할 가능성이 있거나 심각한 부상을 초

래할 가능성이 높은 절차를 표시합니다.

제품 관리

보관 및 운반

어린이와 동물의 심각한 부상을 방지하기 위해 다음 규칙을 준수하십시오.

1. 케이블 및 스트랩과 같은 소형 부품은 삼키는 경우 위험합니다. 모든 부품을 어린이와 동물의 손이 닿지 않는 곳에 

보관하십시오.

1. 내장 LiPo 배터리가 과열되지 않게 하기 위해 인텔리전트 플라이트 배터리와 조종기를 직사광선이 닿지 않는 

서늘하고 건조한 장소에 보관합니다. 3개월 이상 보관하는 경우 권장 보관 온도는 22°~28°C(71°~82°F)입니다. 

-10°~45°C(14°~113°F) 온도 범위를 벗어나는 환경에는 절대 보관하지 마십시오.

2. 카메라가 물 또는 기타 액체에 빠지거나 닿지 않게 합니다. 젖었을 경우 부드러운 흡수성 천으로 물기를 닦아내십시

오. 물에 빠진 기체를 켜면 구성 요소가 영구적으로 손상될 수 있습니다. 알코올, 벤젠, 시너 또는 기타 가연성 물질이 

포함된 소재로 카메라를 닦거나 정비하지 마십시오. 습하거나 먼지가 많은 장소에 카메라를 보관하지 마십시오.

3. 버전 3.0 미만의 USB 인터페이스에 제품을 연결하지 마십시오. "전원 USB" 또는 유사 기기에 제품을 연결하지 마십

시오.

정비 및 유지 관리

1. 모든 충돌 또는 강한 충격이 발생한 후에 기체의 각 부품을 확인합니다. 문제가 발생하거나 문의 사항이 있는 경우 

DJI 딜러에 문의하십시오.
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2. 배터리 잔량 표시기를 정기적으로 검사하여 현재 배터리 잔량과 전체 배터리 수명을 확인합니다. 배터리의 정격은 

200 사이클입니다. 이후에 계속 사용하지 않는 것이 좋습니다. 안전한 배터리 사용 및 유지 관리에 대한 자세한 내용

은 인텔리전트 플라이트 배터리 안전 가이드를 참조하십시오.

비행 조건 요구사항

기상 조건 및 주변 환경

기체는 양호한 기상 상태에서 작동하도록 설계되었습니다. 충돌, 심각한 부상 및 재산 피해를 방지하기 위해 다음 규칙

을 준수하십시오.

1. 날씨가 좋지 않을 때는 기체를 사용하지 마십시오. 여기에는 10m/초(22mph)를 초과하는 바람, 눈, 비, 안개, 폭

풍, 우박, 번개, 토네이도 및 허리케인이 포함됩니다. 

2. 지면에 현저한 변화가 있거나(예: 건물 내부에서 외부로 비행하는 경우) GPS 신호가 약한 곳에서는 포지셔닝 기능

이 방해를 받아 비행 안전에 영향을 줄 수 있으니 기체를 작동하지 마십시오.

1. 기체와 배터리의 성능은 공기 밀도나 기온과 같은 환경적 요소의 영향을 받습니다. 해발 6,000미터(19,685피트) 이

상에서 비행할 때는 배터리와 기체 성능이 저하될 수 있으므로 특히 주의해야 합니다.

2. 사고, 화재, 폭발, 홍수, 쓰나미, 눈사태, 산사태, 지진, 먼지 또는 모래 폭풍이 있는 지역에서 기체를 사용하지 마십시

오.

통신 간섭

1. 시야가 확보된 넓은 지역에서 비행합니다. 고층 건물과 철골 구조물, 산, 바위, 나무 등은 내장 콤파스의 정확성에 영

향을 주고 GPS 신호를 차단할 수 있습니다. 

2. 조종기와 기타 무선 장비 간의 간섭을 피합니다. 모바일 기기에서 Wi-Fi를 껐는지 확인하십시오.

3. 자기가 강하거나 무선 간섭이 있는 지역 근처에서 비행하지 마십시오. 이런 지역에는 Wi-Fi 핫스팟, 라우터, 

Bluetooth 기기, 고압 전선, 대규모 송전 시설 또는 모바일 기지국 및 방송 송신탑이 포함됩니다(단, 이에 국한되지 

않음). 이렇게 하지 않으면 제품의 전송 품질이 저하되거나 조종기와 동영상 전송 오류가 발생하여 비행 방향 및 위

치 정확성에 영향을 미칠 수 있습니다. 간섭이 너무 많아지면 기체가 비정상적으로 작동하거나 제어 영역을 벗어날 

수 있습니다.

책임감을 갖고 기체 작동하기

심각한 부상 및 재산 피해를 방지하기 위해 다음 규칙을 준수하십시오.

1. 마취, 음주, 약물의 영향을 받고 있거나 어지러움, 피로, 메스꺼움 증상이 나타나거나 기체를 안전하게 작동시키는 

능력을 떨어뜨릴 수 있는 기타 신체적 또는 정신적 상태가 아닌지 확인합니다.
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2. 착륙 시 먼저 기체의 전원을 끈 다음 조종기의 스위치를 끕니다.

3. 기체를 떨어뜨리거나 위험한 하중을 추가하거나 건물, 사람 또는 동물을 향해 비행하지 마십시오. 심각한 부상 또

는 재산 피해가 일어날 수 있습니다.

4. 낙하 또는 사고로 인한 충격을 받았거나 기타 이유로 상태가 좋지 않은 기체는 사용하지 마십시오. 

1. 긴급 상황 또는 사고 발생 시를 대비하여 충분히 연습하고 비상 대책을 마련해야 합니다.

2. 비행 계획을 세우고 기체를 무모하게 비행하지 않습니다.

3. 카메라 사용 시 타인의 사생활을 존중합니다. 현지 사생활 보호법 및 규정을 준수하고 도덕적 기준을 따라야 합니다.

4. 일반적인 개인 용도 이외의 다른 이유로 본 제품을 사용하지 마십시오. 불법적 또는 부적절한 목적(예: 첩보 활동, 군

사 작전 또는 무단 조사)으로 사용하지 마십시오.

5. 음해, 학대, 희롱, 스토킹, 위협 또는 타인의 법적 권리(예: 사생활 보호권 및 초상권)를 침해하는 기타 용도로 본 제품

을 사용하지 마십시오.

6. 타인의 사유 재산을 무단 침범하지 마십시오.

규정 및 비행 제한

규정 

심각한 부상 및 재산 피해를 방지하기 위해 다음 규칙을 준수하십시오.

1. 고도와 상관없이 유인 기체 근처에서 비행하지 마십시오. (필요한 경우 즉시 착륙시켜야 합니다.)

2. 도시, 스포츠 행사, 전시회, 공연 등을 포함하여 사람이 많이 모여있는 지역에서 기체를 비행하지 마십시오.

3. 공인 고도를 넘어서 기체를 비행하지 마십시오. 유인 기체 운행에 방해를 주지 않도록 해당 지역을 피해서 비행하

십시오. 항상 다른 기체와 장애물을 잘 살피고 충돌을 미연에 방지하십시오.

비준수 행위, 심각한 부상 및 재산 피해를 방지하기 위해 다음 규칙을 준수하십시오.

1. 현지 법률 및 규정에 지정된 비행 금지 구역 안이나 주변에서 기체를 비행하지 마십시오. 비행 금지 구역 목록은 

공항, 두 주권 국가 또는 지역 사이의 국경, 주요 도시/지역 등을 포함하며 계속 업데이트됩니다. 발전소, 수처리 

시설, 교도소, 교통량이 많은 도로, 정부 시설, 군사 지역 등의 민감한 인프라 또는 지역 주변에서 비행하지 마십

시오.

2. 공인 고도를 넘어서 기체를 비행하지 마십시오.

3. 항상 시야 조준선(VLOS) 내에 기체를 유지하고 필요한 경우 관측기를 사용합니다.

4. 불법적이거나 위험한 상품/물건을 운반하는 데 기체를 사용하지 마십시오.

1. 비행 조작의 유형/목적(예: 취미용, 공용 또는 상업용)을 이해하고 비행 전에 관련 정부 기관으로부터 해당 승인 및 

허가를 취득해야 합니다. 포괄적 정의와 특정 요구사항에 대해서는 현지 규제 기구에 문의하십시오. 미국에서 기체

를 작동시키는 사용자의 경우 먼저 http://www.knowbeforeyoufly.org/ 를 방문하여 상황에 가장 적합한 조치를 취

하십시오.

2. 원격으로 조종되는 기체는 특정 국가 및 지역에서 상업 활동 수행이 금지될 수 있습니다. 해당 규칙은 본 문서에 명시

된 내용과 다를 수 있으므로 비행 전에 모든 현지 법률 및 규정을 확인하고 따르십시오.
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3. 카메라 사용 시 타인의 사생활을 존중합니다. 모든 개인, 개체, 행사, 공연, 전시회 및 재산에 대해 허가 없이 사진을 

촬영하거나 동영상을 녹화하지 마십시오. 개인 용도로 사진이나 동영상을 촬영할 때에도 사생활 침해 소지가 있는 

경우 법의 처벌을 받을 수 있습니다.

4. 행사, 공연, 전시회 또는 상업 재산 등의 특정 영역에서 카메라를 사용하여 이미지 및 동영상을 촬영하면 개인 용도인 

경우에도 저작권 또는 기타 법적 권리를 위반할 수 있음을 유념합니다. 

비행 제한

DJI는 비행 중 안전을 최우선으로 삼고 있기 때문에 사용자가 비행 중에 현지 법률 및 규정을 준수하도록 지원하는 다

양한 도구를 개발했습니다. 다음 기능이 완벽하게 업데이트되도록 펌웨어를 최신 버전으로 업데이트할 것을 강력히 권

장합니다.

GEO  
1. 모든 GEO 구역은 DJI 공식 웹 사이트(http://www.dji.com/flysafe)에서 확인할 수 있습니다. GEO 구역은 다양한 범

주로 나누어지며 공항, 유인 기체가 낮은 고도로 비행하는 구역, 국경, 발전소처럼 민감한 지역, 그리고 주요 이벤트

가 열리고 있는 지역 등이 포함됩니다. 

2. 비행 제한은 구역에 따라 달라집니다. 특정 구역의 제한에 따라 DJI Pilot 앱에 경고가 나타나거나, 이륙이 금지되거

나, 비행 고도가 제한되거나, 기체가 자동으로 착륙하는 것과 같은 조치를 자동으로 취할 수도 있습니다. 

3. 기체가 GEO 구역 근처나 내부에 있을 때는 비행과 관련된 기능에 어느 정도 영향이 생길 것입니다. 이러한 영향으로

는 기체가 느려지거나, 비행 작업을 만들 수 없게 되거나, 진행 중인 비행 작업이 중단되는 경우 등이 있을 수 있습니

다. 

4. GEO 구역 제한에 따라 작업을 한다고 해서 모든 해당하는 법, 규정 및 임시 비행 제한을 준수한다고 보장되는 것은 

아닙니다. 준수 여부를 확인하려면 변호사나 지역 당국에 문의하십시오. 

 
1. 지면에서 120m(400피트)*를 넘지 않고 주위 장애물을 피해서 안전하게 비행하십시오.

2. 기본 고도 제한보다 높이 비행하려는 경우 표시된 고지 사항을 수락하여 새 고도 제한을 활성화해야 합니다.

* 비행 고도 제한은 국가에 따라 달라질 수 있습니다. 현지 법률 및 규정에 명시된 최대 고도를 넘어 비행하지 마십시오. 
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• 
und andere Hindernisse.

.
• 
• -10 und 40 °C.
• 

• 

• 

• 
•  sind.
• Arme

• gutem Zustand und sicher befestigt 
sind.

• frei drehen können. 
• sauber und  sind.
• 

• 

• 
vertraut sein.  

• 

• 

TM TM



42

D
E

• 

• 

• Halten Sie ausreichend Abstand drehenden Propellern und Motoren. 
• Behalten 

Alkohol oder Drogen.
 von Wasser oder Schnee) fern, da das 

• sicheren Ort, wenn eine 
.

• 

• 

•  Motor  
 Fernbedienung.

• 

•

• 

• 
nicht herunterfallen kann.

• 
Personen.

• 
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werden.
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Daten speichern und abrufen
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aus.
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GEO-Zonen 
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• 
obstáculos.

.
• 6000 m (19 685 pies) o más por encima del nivel del mar. 
• -10 °C a 40 °C (14 °F a 104 °F).
• 

aeronave pueden sufrir interferencias.
• 

• 

• 
• completamente cargadas.
• 

• buenas condiciones y  antes 
de cada vuelo.

• . 
• limpios y libres de manchas.
• 
• 

• 

• 
de vuelo son adecuadas para volar la aeronave. 

• 

TM TM 
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• 
• 

 de . 
•  de la aeronave en todo momento. 

• NO vuele bajo los efectos del alcohol ni de las drogas.
• NO vuele justo por encima de  como agua o 

• Aterrice la aeronave en un lugar seguro cuando haya una 
.

• 

• 

• motor Batería de Vuelo Inteligente
el control remoto.

• 

pantalla para desactivar completamente dichas funciones. 
• 

• 

• 

• 
• 
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derivada directa o indirectamente del uso de este producto. El usuario deberá respetar las prácticas 
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periodos de almacenamiento superiores a tres meses. Nunca almacene dichos productos en 
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disminuir.

polvo o arena.
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demasiadas interferencias.

remoto.

privacidad, las normativas y las normas morales.

Normativas 
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continuamente. NO vuele cerca de infraestructuras o propiedades sensibles, tales como centrales 

observador para ayudarle en caso necesario.

más adecuado a sus circunstancias.

indicadas.

tomado para uso personal. 
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Zonas GEO 

tarea en curso. 

de todas las leyes, normativas y restricciones de vuelo temporales aplicables. Consulte a su 

Límite de altitud

obstáculos circundantes.

establecidas por las leyes y normativas locales. 
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• 
à l'écart des bâtiments et de tout autre obstacle.

.
• 6 000 m (19 685 pieds)

du niveau de la mer. 
• 

comprises entre -10 °C et 45 °C (14 °F et 104 °F).
• 

• 

• 

• 
• complètement chargées.
• bras

• bon état et .
• les moteurs sont libres de tout obstacle. 
• propres et 

taches.
• 
• 

• 

• 

• 

TM TM 
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• 

• 
faire tomber.

 des hélices et des moteurs en rotation. 
• 

• Ne faites PAS l'alcool ou de drogues.
• Ne faites PAS eau ou la 

neige

• endroit sûr .
• 

• 

• moteur Batterie de Vol Intelligente 
radiocommande.

• 

• 

• 

• 
pendant le vol.

• 
• 

des structures sensibles au bruit, car le volume pourrait causer des blessures ou constituer un 
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Stockage et utilisation des données
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Entretien du produit
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Zones GEO 
 

Limite d'altitude



68

IT

• .
.

•  
sul livello del mare. 

• -10 °C e 40 °C 
(14 °F e 104 °F).

• 

• 

• 
rilevamento a infrarossi.

• 
• Accertarsi che il dispositivo di controllo remoto e le batterie del velivolo siano completamente 

carichi.
• Assicurarsi che i bracci del velivolo siano tutti distesi prima del volo. Assicurarsi che la batteria di 

•  e che siano fissate 
saldamente.

• Accertarsi che nulla ostruisca i motori. 
• pulito e .
• 
• 

recente.
• 

• 

• 

TM TM 
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• 

• 
 dalle eliche rotanti e dai motori. 

• Tenere sempre il velivolo . 

• NON alcol o droghe.
• NON  come  o , in 

debole.
• Far atterrare il velivolo in un luogo sicuro in caso di avvertimento di 

.
• 

• 

• motore
.

• 

• 

• 

• 
volo.

• 
• 
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di bambini.
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IT
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danni materiali E rischi minimi o nulli di lesioni.

Cura del prodotto

Conservazione e trasporto
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Manutenzione e mantenimento

smottamenti, terremoti e tempeste di polvere o sabbia.
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sullo stesso.

personali o danni materiali.

2. Accertarsi di avere un piano di volo e non pilotare il velivolo in modo incauto.

Normative e limitazioni al volo

Normative 

3. NON utilizzare il velivolo al di sopra dell'altitudine autorizzata. Mantenere le dovute distanze 
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personale.

GEO Zone 
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Limite di altitudine

eventuali ostacoli circostanti.
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• 
obstakels.

.
• 
• 0 °C tot 40 °C (32 °F tot 104 °F) .
• 

worden verstoord.
• 

• 

• 
• opgeladen.
• armen

• Controleer voor elke vlucht of de propellers in goede staat en goed
• de motoren blokkeert. 
• Controleer of de lens van de camera en de sensoren schoon .
• 

• 
versie.

• 

• 
voor het bedienen van de drone. 

• 

TM TM 
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• 
• 

vallen.
 van de roterende propellers en motoren. 

• de drone

• Vlieg NIET onder invloed van alcohol of drugs.
• Vlieg NIET dicht boven  of 

• 

• 

• 

• motor uit, dan de  en daarna de 
afstandsbediening.

• 

actieve functies helemaal uit te schakelen. 
• 

• 

• 
tijdens de vlucht.

• 
• 
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tekst. 

Dataopslag en gebruik
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staat bevindt. 

de plaatselijke voorschriften en wetten, voorschriften, normen en waarden.

anderen.
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landen. 

Hoogtelimiet

obstakels.
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• 
obstáculos.

.
• Tenha muito cuidado ao voar a 6000 m (19 685 pés)
• -10 °C e 40 °C (14 °F e 

104 °F) .
• 

• 

• 

• 
• completamente carregadas.
• braços

• de forma 
segura antes de cada voo.

• nada obstrui os motores. 
• limpos e .
• 
• 

• 

• 

• 

TM TM 
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• 
• 
• Mantenha-se afastado das hélices e dos motores em rotação. 
• 

• NÃO álcool ou drogas.
• NÃO voe muito perto acima de  como água ou 

• Aterre a aeronave num local seguro .
• 

• 

• Depois de aterrar, pare primeiro o motor  e o 
telecomando.

• 

• 

• 

• 
durante o voo.

• NÃO APONTE o Foco ou o Farol diretamente para o olho humano.
• 
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de voo e a conformidade.
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ATENÇÃO

ATENÇÃO

possibilidade de danos materiais
CUIDADO

probabilidade de danos materiais

Armazenamento e transporte

ATENÇÃO
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ATENÇÃO

ATENÇÃO

1. O desempenho da aeronave e da bateria está sujeito a fatores ambientais, tais como densidade do 

ATENÇÃO
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ATENÇÃO



93

P
T-P

T

CUIDADO

observador, se necessário.

ATENÇÃO

 

ATENÇÃO

Zonas GEO 

eventos. 
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ser interrompida uma tarefa de voo em curso. 

Limite de altitude
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• 
obstáculos.

.
• Tenha muito cuidado ao voar a 
• 14° e 104° F (-10° e 40° C) .
• 

• 

• 
usar.

• 
• totalmente 

.
• braços

•  e   antes de 
cada voo.

• . 
• limpos e sem manchas.
• 
• 

• 

• 

• 

TM TM 
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• 

• 
 das . 

•  da sua aeronave. 

• NÃO álcool ou entorpecentes.
• NÃO  como água ou , pois esses terrenos 

• Pouse a aeronave em um local seguro se a bateria .
• 

obstáculos do entorno.
• 

• motor Bateria de Voo Inteligente controle remoto.
• 

• 

• 

• 

• 
• 
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ATENÇÃO

potencial ao operar este produto.

Armazenamento e transporte
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1. O desempenho da aeronave e da bateria está sujeito a fatores ambientais, como densidade do ar e 

interfe
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e evite-os.
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pessoal. 

Zonas GEO 
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andamento. 

Limite de altitude
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• 
.

.
• 

•  
.

• 

• 

• 
.

• 
• 

.
• 

• 
.

• . 
• .
• 

• 
• 

• 

• 

TM TM 
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• 

• 

. 
• 

.
•  

• 
.

• 

• 

• Intelligent 
.

• 

• 

• 

• 

• 
• 
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Battery.
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FCC Compliance Notice

could void the user

connected.

ISED Warning

and Economic Development Canada

d
appareil ne 

en compromettre le fonctionnement.
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conjunction with any other antenna or transmitter.

de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

KCC Warning Message

NCC Warning Message

 
EU Compliance Statement:

compliance 

Declaração de conformidade da UE:

compliance

Déclaration de conformité UE:
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compliance

EU-Compliance:

entspricht. 

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
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Smaltimento ecologico

tossiche.

Thailand Warning Message

sistemas operando em caráter primário.
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DJI Support

DJI 

DJI 

DJI サポート
DJI 고객지원

DJI Support

Servicio de asistencia de DJI

Service client DJI

Assistenza DJI

DJI-ondersteuning

Suporte DJI

Assistência da DJI

DocSupport@dji.com

Download the latest version from www.dji.com/mavic-2-enterprise 


